
Shavuot With  Series

1/Shavuot has all you need to prepare for Shavuot at home!

On Shavuot morning, Heaven kissed Earth, and G-d communicated the 10 Commandments 
upon Mount Sinai. Every year we relive that experience when we read of this event (as it’s 
recorded in the Book of Exodus) from the Torah during Shavuot morning services.

This year, some of us will be reading the 10 Commandments ourselves, as our own living spaces have 
become our places of worship.

When: The ideal time for this reading is on Shavuot morning as part of the services. 

However, it may be read later in the day as well.

Who: Every single Jewish woman, man and child should either read the 10 Commandments, or hear 
it read by someone else.

How: Since this is not an actual Torah reading, it may be read in Hebrew or English, or both. 

Have everyone stand around the designated reader, who will read the text (from Exodus 20) aloud in 
a clear voice. 

After the reading (and the conclusion of services), enjoy a celebratory dairy Kiddush reception, during 
which you can discuss the significance of what was read and its relevance to us today.

Sinai in Your Living Room!
A Practical Guide to Reading the 10 Commandments at Home
Please print before the onset of the holiday

© All rights reserved by Chabad.org.



2/Shavuot has all you need to prepare for Shavuot at home!

First Portion
Exodus Chapter 19
1 In the third month of the children of Israel’s depar-
ture from Egypt, on this day they arrived in the desert 
of Sinai.  
2 They journeyed from Rephidim, and they arrived in 
the desert of Sinai, and they encamped in the desert, 
and Israel encamped there opposite the mountain.
3 Moses ascended to God, and the Lord called to him 
from the mountain, saying, “So shall you say to the 
house of Jacob and tell the sons of Israel,
4 ’You have seen what I did to the Egyptians, and 
[how] I bore you on eagles’ wings, and I brought you 
to Me.  
5 And now, if you obey Me and keep My covenant, 
you shall be to Me a treasure out of all peoples, for 
Mine is the entire earth.  
6And you shall be to Me a kingdom of princes and a 
holy nation.’ These are the words that you shall speak 
to the children of Israel.”  

Second Portion
Exodus Chapter 19
7 Moses came and summoned the elders of Israel 
and placed before them all these words that the Lord 
had commanded him.  
8 And all the people replied in unison and said, “All that 
the Lord has spoken we shall do!” and Moses took the 
words of the people back to the Lord.  
9 And the Lord said to Moses, “Behold, I am coming 
to you in the thickness of the cloud, in order that the 
people hear when I speak to you, and they will also 
believe in you forever.” And Moses relayed the words 
of the people to the Lord.  

Torah Reading  
for First Day of Shavuot
יּוֹם  רָאֵל מֵאֶרֶץ מִצְרָיִם בַּ ניֵ יִשְׂ י לְצֵאת בְּ לִישִׁ ְ חדֶֹשׁ הַשּׁ בַּ

סִיניַ  ר  מִדְבַּ וַיבָּאֹוּ  מֵרְפִידִים  סְעוּ  וַיִּ סִיניָ:   ר  מִדְבַּ אוּ  בָּ הַזֶּה 

ה עָלָה אֶל  רָאֵל נֶגֶד הָהָר:  וּמשֶֹׁ ם יִשְׂ חַן שָׁ ר וַיִּ דְבָּ מִּ וַיּחֲַנוּ בַּ

יְיָ מִן הָהָר לֵאמרֹ כּהֹ תֹאמַר לְבֵית  אֵלָיו  קְרָא  וַיִּ הָאֱלהִֹים 

יתִי  עָשִׂ ר  אֲשֶׁ רְאִיתֶם  ם  אַתֶּ רָאֵל:   יִשְׂ לִבְניֵ  וְתַגֵּיד  יַעֲקבֹ 

רִים וָאָבִא אֶתְכֶם אֵלָי:   נְפֵי נְשָׁ א אֶתְכֶם עַל כַּ לְמִצְרָיִם וָאֶשָּׂ

רִיתִי  בְּ אֶת  ם  מַרְתֶּ וּשְׁ קלִֹי  בְּ מְעוּ  שְׁ תִּ מוֹעַ  שָׁ אִם  ה  וְעַתָּ

ם  וְאַתֶּ הָאָרֶץ:   ל  כָּ לִי  י  כִּ ים  הָעַמִּ ל  מִכָּ סְגֻלָּה  לִי  וִהְיִיתֶם 

ר  אֲשֶׁ בָרִים  הַדְּ אֵלֶּה  קָדוֹשׁ  וְגוֹי  כּהֲֹנִים  מַמְלֶכֶת  לִי  הְיוּ  תִּ

רָאֵל:  ניֵ יִשְׂ ר אֶל בְּ דַבֵּ תְּ

ל  כָּ אֵת  לִפְניֵהֶם  ם  וַיָּשֶׂ הָעָם  לְזִקְניֵ  קְרָא  וַיִּ ה  משֶֹׁ וַיבָּאֹ 

ו וַיּאֹמְרוּ  הוּ  יְיָ::  וַיַּעֲנוּ כָל הָעָם יחְַדָּ ר צִוָּ בָרִים הָאֵלֶּה אֲשֶׁ הַדְּ

בְרֵי הָעָם אֶל יְיָ:   ה אֶת דִּ ב משֶֹׁ ה וַיָּשֶׁ ר יְיָ נעֲַשֶׂ בֶּ ר דִּ כּלֹ אֲשֶׁ

עֲבוּר  עַב הֶעָנןָ בַּ א אֵלֶיךָ בְּ ה הִנֵּה אָנֹכִי בָּ וַיּאֹמֶר יְיָ אֶל משֶֹׁ

ה  ךָ יַאֲמִינוּ לְעוֹלםָ וַיגֵַּּד משֶֹׁ ךְ וְגַם בְּ רִי עִמָּ דַבְּ מַע הָעָם בְּ יִשְׁ

הָעָם  אֶל  לֵךְ  ה  אֶל משֶֹׁ יְיָ  וַיּאֹמֶר    : יְיָ  אֶל  הָעָם  בְרֵי  דִּ אֶת 

לַיּוֹם  נְכנִֹים  וְהָיוּ  מְלתָֹם:   שִׂ סוּ  וְכִבְּ וּמָחָר  הַיּוֹם  ם  תָּ שְׁ וְקִדַּ

הַר  עַל  הָעָם  כָל  לְעֵיניֵ  יְיָ  ירֵֵד  י  לִשִׁ ְ הַשּׁ יּוֹם  בַּ י  כִּ י  לִישִׁ ְ הַשּׁ

מְרוּ לכֶָם עֲלוֹת  ָ לְתָּ אֶת הָעָם סָבִיב לֵאמרֹ הִשּׁ וְהִגְבַּ סִיניָ:  

הָר מוֹת יוּמָת:  לאֹ תִגַּע בּוֹ ידָ  גֵעַ בָּ ל הַנֹּ קָצֵהוּ כָּ הָר וּנְגעַֹ בְּ בָּ

הֵמָה אִם אִישׁ לאֹ יִחְיֶה  קֵל אוֹ ירָהֹ יִיּרֶָה אִם בְּ י סָקוֹל יִסָּ כִּ

ה יַעֲלוּ בָהָר:   מְשֹׁךְ הַיבֵֹּל הֵמָּ בִּ

סוּ  וַיְכַבְּ הָעָם  אֶת  שׁ  וַיְקַדֵּ הָעָם  אֶל  הָהָר  מִן  ה  וַירֵֶּד משֶֹׁ

אַל  ימִָים  ת  לשֶֹׁ לִשְׁ נְכנִֹים  הֱיוּ  הָעָם  אֶל  וַיּאֹמֶר  מְלתָֹם:   שִׂ
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10 And the Lord said to Moses, “Go to the people and 
prepare them today and tomorrow, and they shall 
wash their garments.  
11 And they shall be prepared for the third day, for on 
the third day, the Lord will descend before the eyes of 
all the people upon Mount Sinai.  
12 And you shall set boundaries for the people 
around, saying, Beware of ascending the mountain 
or touching its edge; whoever touches the mountain 
shall surely be put to death.’  
13 No hand shall touch it, for he shall be stoned or 
cast down; whether man or beast, he shall not live. 
When the ram’s horn sounds a long, drawn out blast, 
they may ascend the mountain.”  

Third Portion 
Exodus Chapter 19
14 So Moses descended from the mountain to the 
people, and he prepared the people, and they 
washed their garments.  
15 He said to the people, “Be ready for three days; do 
not go near a woman.”  
16 It came to pass on the third day when it was morn-
ing, that there were thunder claps and lightning flash-
es, and a thick cloud was upon the mountain, and a 
very powerful blast of a shofar, and the entire nation 
that was in the camp shuddered.  
17 Moses brought the people out toward God from the 
camp, and they stood at the bottom of the mountain.
18 And the entire Mount Sinai smoked because the 
Lord had descended upon it in fire, and its smoke as-
cended like the smoke of the kiln, and the entire 
mountain quaked violently.
19 The sound of the shofar grew increasingly stron-
ger; Moses would speak and God would answer him 
with a voice.  

הְיתֹ הַבּקֶֹר וַיְהִי קלֹתֹ  י בִּ לִישִׁ ְ ה:  וַיְהִי בַיּוֹם הַשּׁ ָ שׁוּ אֶל אִשּׁ גְּ תִּ

ל  בֵד עַל הָהָר וְקלֹ שֹׁפָר חָזָק מְאֹד וַיֶּחֱרַד כָּ ובְּרָקִים וְעָנןָ כָּ

לִקְרַאת  הָעָם  אֶת  ה  משֶֹׁ וַיּוֹצֵא  חֲנֶה:   מַּ בַּ ר  אֲשֶׁ הָעָם 

סִיניַ  וְהַר  הָהָר:   ית  תַחְתִּ בְּ בוּ  תְיַצְּ וַיִּ חֲנֶה  הַמַּ מִן  הָאֱלהִֹים 

ן  עֶשֶׁ כְּ נוֹ  עֲשָׁ וַיַּעַל  אֵשׁ  בָּ יְיָ  עָלָיו  ירַָד  ר  אֲשֶׁ ניֵ  מִפְּ לּוֹ  כֻּ ן  עָשַׁ

ֹפָר הוֹלֵךְ וְחָזֵק  ל הָהָר מְאֹד:  וַיְהִי קוֹל הַשּׁ ן וַיֶּחֱרַד כָּ בְשָׁ הַכִּ

ר וְהָאֱלהִֹים יַעֲנֶנּוּ בְקוֹל:   ה יְדַבֵּ מְאֹד משֶֹׁ

ה אֶל  יְיָ לְמשֶֹׁ קְרָא  וַיִּ עַל הַר סִיניַ אֶל ראֹשׁ הָהָר  יְיָ  וַירֵֶּד 

ן  עָם פֶּ ה רֵד הָעֵד בָּ ה:  וַיּאֹמֶר יְיָ אֶל משֶֹׁ ראֹשׁ הָהָר וַיַּעַל משֶֹׁ

ים  גָּשִׁ נּוּ רָב:  וְגַם הַכּהֲֹנִים הַנִּ יֶהֶרְסוּ אֶל יְיָ לִרְאוֹת וְנפַָל מִמֶּ

ה אֶל  יְיָ: לאֹ  הֶם יְיָ:  וַיּאֹמֶר משֶֹׁ ן יִפְרץֹ בָּ שׁוּ פֶּ אֶל יְיָ יִתְקַדָּ

נוּ לֵאמרֹ  ה הַעֵדתָֹה בָּ י אַתָּ יוּכַל הָעָם לַעֲלתֹ אֶל הַר סִיניָ כִּ

וְעָלִיתָ  רֵד  לֶךְ  יְיָ  אֵלָיו  וַיּאֹמֶר  תּוֹ:   שְׁ וְקִדַּ הָהָר  אֶת  ל  הַגְבֵּ

ךְ וְהַכּהֲֹנִים וְהָעָם אַל יֶהֶרְסוּ לַעֲלתֹ אֶל  יְיָ   ה וְאַהֲרןֹ עִמָּ אַתָּ

ה אֶל הָעָם וַיּאֹמֶר אֲלֵהֶם: ס ם:  וַיּרֵֶד משֶֹׁ ן יִפְרָץ בָּ פֶּ

ה לֵאמרֹ: ס  בָרִים הָאֵלֶּ ר אֱלהִֹים אֵת כָּל הַדְּ וַיְדַבֵּ

ית  מִבֵּ מִצְרַיִם  מֵאֶרֶץ  הוֹצֵאתִיךָ  ר  אֲשֶׁ אֱלהֶֹיךָ  יְיָ  אָנכִֹי 

ה  נָי:  לאֹ תַעֲשֶׂ עֲבָדִים לאֹ יִהְיֶה לְךָ אֱלהִֹים אֲחֵרִים עַל פָּ

אָרֶץ  בָּ ר  וַאֲשֶׁ עַל  מִמַּ מַיִם  ָ שּׁ בַּ ר  אֲשֶׁ מונָּה  תְּ וְכָל  פֶסֶל  לְךָ 

חֲוֶה לָהֶם  תַּ חַת לָאָרֶץ:  לאֹ תִשְׁ יִם מִתַּ מַּ ר בַּ חַת וַאֲשֶׁ מִתָּ

י אָנכִֹי יְיָ אֱלהֶֹיךָ אֵל קַנָּא פּקֵֹד עֲוֹן אָבתֹ עַל  וְלאֹ תָעָבְדֵם כִּ

חֶסֶד  ה  וְעשֶֹׂ נְאָי:   לְשֹׂ עִים  רִבֵּ וְעַל  ים  שִׁ לֵּ שִׁ עַל  נִים  בָּ

ם יְיָ  א אֶת שֵׁ מְרֵי מִצְוֹתָי: ס  לאֹ תִשָּׂ לַאֲלָפִים לְאֹהֲבַי ולְּשֹׁ

מוֹ  שְׁ אֶת  א  יִשָּׂ ר  אֲשֶׁ אֵת  יְיָ  ה  יְנקֶַּ לאֹ  י  כִּ וְא  ָ לַשּׁ אֱלהֶֹיךָ 

עֲבדֹ  ת ימִָים תַּ שֶׁ שׁוֹ:  שֵׁ ת לְקַדְּ בָּ ַ וְא: פ  זָכוֹר אֶת יוֹם הַשּׁ ָ לַשּׁ

ת לַיְיָ אֱלהֶֹיךָ לאֹ  בָּ בִיעִי שַׁ ְ ךָ:  וְיוֹם הַשּׁ יתָ כָּל מְלַאכְתֶּ וְעָשִׂ

וַאֲמָתְךָ  ךָ  עַבְדְּ ךָ  ובִּתֶּ ובִּנְךָ  ה  אַתָּ מְלָאכָה  כָל  ה  תַעֲשֶׂ

ה יְיָ אֶת  ת ימִָים עָשָׂ שֶׁ י שֵׁ עָרֶיךָ:  כִּ שְׁ ר בִּ ךָ וְגֵרְךָ אֲשֶׁ ובְּהֶמְתֶּ
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Fourth Portion
Exodus Chapter 19
20 The Lord descended upon Mount Sinai, to the peak 
of the mountain, and the Lord summoned Moses to 
the peak of the mountain, and Moses ascended.  
21 The Lord said to Moses, “Go down, warn the people 
lest they break [their formation to go nearer] to the 
Lord, to see, and many of them will fall.
22 And also, the priests who go near to the Lord shall 
prepare themselves, lest the Lord wreak destruction 
upon them.”  
23 And Moses said to the Lord, “The people cannot as-
cend to Mount Sinai, for You warned us saying, Set 
boundaries for the mountain and sanctify it.’ “ 
24 But the Lord said to him, “Go, descend, and [then] 
you shall ascend, and Aaron with you, but the priests 
and the populace shall not break [their formation] to as-
cend to the Lord, lest He wreak destruction upon them.”
25 So Moses went down to the people and said to 
them.

Exodus Chapter 20
1 God spoke all these words, to respond:  
2 ”I am the Lord, your God, Who took you out of the 
land of Egypt, out of the house of bondage.
3 You shall not have the gods of others in My presence.
4 You shall not make for yourself a graven image or any 
likeness which is in the heavens above, which is on the 
earth below, or which is in the water beneath the earth.
5 You shall neither prostrate yourself before them nor 
worship them, for I, the Lord, your God, am a zealous 
God, Who visits the iniquity of the fathers upon the 
sons, upon the third and the fourth generation of 
those who hate Me,  
6 and [I] perform loving kindness to thousands [of 
generations], to those who love Me and to those who 
keep My commandments.  
7 You shall not take the name of the Lord, your God, 

יוֹּם  ם וַינַָּח בַּ ר בָּ מַיִם וְאֶת הָאָרֶץ אֶת הַיםָּ וְאֶת כָּל אֲשֶׁ ָ הַשּׁ

ד  בֵּ הוּ: ס  כַּ שֵׁ ת וַיְקַדְּ בָּ ַ רַךְ יְיָ אֶת יוֹם הַשּׁ ן בֵּ בִיעִי עַל כֵּ ְ הַשּׁ

ר  ךָ לְמַעַן יאֲַרִכוןּ ימֶָיךָ עַל הָאֲדָמָה אֲשֶׁ אֶת אָבִיךָ וְאֶת אִמֶּ

גְנֹב  נְאָף ס לאֹ תִּ רְצָח ס לאֹ תִּ יְיָ אֱלהֶֹיךָ נתֵֹן לָךְ: ס  לאֹ תִּ

ית רֵעֶךָ ס לאֹ  קֶר: ס  לאֹ תַחְמדֹ בֵּ ס לאֹ תַעֲנֶה בְרֵעֲךָ עֵד שָׁ

ר  ת רֵעֶךָ וְעַבְדּוֹ וַאֲמָתוֹ וְשׁוֹרוֹ וַחֲמרֹוֹ וְכלֹ אֲשֶׁ תַחְמדֹ אֵשֶׁ

לְרֵעֶךָ: פ 

קוֹל  וְאֵת  ידִם  הַלּפִַּ וְאֶת  הַקּוֹלתֹ  אֶת  ראִֹים  הָעָם  וְכָל 

מֵרָחקֹ:   וַיַּעַמְדוּ  וַיּנָעֻוּ  הָעָם  וַיּרְַא  ן  עָשֵׁ הָהָר  וְאֶת  ֹפָר  הַשּׁ

נוּ  ר עִמָּ מָעָה וְאַל יְדַבֵּ נוּ וְנִשְׁ ה עִמָּ ר אַתָּ בֵּ ה דַּ וַיּאֹמְרוּ אֶל משֶֹׁ

י  כִּ ירָאוּ  תִּ אַל  הָעָם  אֶל  ה  משֶֹׁ וַיּאֹמֶר  נמָוּת:   ן  פֶּ אֱלהִֹים 

יִרְאָתוֹ  הְיֶה  תִּ א הָאֱלהִֹים ובַּעֲבוּר  לְבַעֲבוּר נסַּוֹת אֶתְכֶם בָּ

ה נִגַּשׁ  י תֶחֱטָאוּ:  וַיַּעֲמדֹ הָעָם מֵרָחקֹ וּמשֶֹׁ ניֵכֶם לְבִלְתִּ עַל פְּ

ה כּהֹ  ם הָאֱלהִֹים: פ  וַיּאֹמֶר יְיָ אֶל משֶֹׁ ר שָׁ אֶל הָעֲרָפֶל אֲשֶׁ

י  רְתִּ בַּ מַיִם דִּ ָ י מִן הַשּׁ ם רְאִיתֶם כִּ רָאֵל אַתֶּ ניֵ יִשְׂ תֹאמַר אֶל בְּ

י אֱלהֵֹי כֶסֶף וֵאלהֵֹי זָהָב לאֹ תַעֲשׂוּ  כֶם:  לאֹ תַעֲשׂוּן אִתִּ עִמָּ

י וְזבַָחְתָּ עָלָיו אֶת עלֹתֶֹיךָ וְאֶת  ה לִּ עֲשֶׂ ח אֲדָמָה תַּ לכֶָם:  מִזְבַּ

יר אֶת  ר אַזְכִּ קוֹם אֲשֶׁ כָל הַמָּ קָרֶךָ בְּ למֶָיךָ אֶת צאֹנְךָ וְאֶת בְּ שְׁ

י  ה לִּ עֲשֶׂ ח אֲבָנִים תַּ יךָ:  וְאִם מִזְבַּ מִי אָבוֹא אֵלֶיךָ ובֵּרַכְתִּ שְׁ

חַלְלֶהָ:  וְלאֹ  ךָ הֵנַפְתָּ עָלֶיהָ וַתְּ י חַרְבְּ לאֹ תִבְנֶה אֶתְהֶן גָּזִית כִּ

ר לאֹ תִגָּלֶה עֶרְוָתְךָ עָלָיו: פ חִי אֲשֶׁ תַעֲלֶה בְמַעֲלתֹ עַל מִזְבְּ



5/Shavuot has all you need to prepare for Shavuot at home!

in vain, for the Lord will not hold blameless anyone 
who takes His name in vain.  
8 Remember the Sabbath day to sanctify it.  
9 Six days may you work and perform all your  labor.
10 But the seventh day is a Sabbath to the Lord, your 
God; you shall perform no labor, neither you, your son, 
your daughter, your manservant, your maidservant, 
your beast, nor your stranger who is in your cities.  
11 For [in] six days the Lord made the heaven and the 
earth, the sea and all that is in them, and He rested on 
the seventh day. Therefore, the Lord blessed the Sab-
bath day and sanctified it.  
12 Honor your father and your mother, in order that 
your days be lengthened on the land that the Lord, 
your God, is giving you.  
13 You shall not murder. You shall not commit adul-
tery. You shall not steal. You shall not bear false wit-
ness against your neighbor.  
14 You shall not covet your neighbor’s house. You 
shall not covet your neighbor’s wife, his manservant, 
his maidservant, his ox, his donkey, or whatever be-
longs to your neighbor.”  

Fifth Portion
Exodus Chapter 20
15 And all the people saw the voices and the 
torches, the sound of the shofar, and the smok-
ing mountain, and the people saw and trembled; 
so they stood from afar.  
16 They said to Moses, “You speak with us, and 
we will hear, but let God not speak with us lest 
we die.”  
17 But Moses said to the people, “Fear not, for 
God has come in order to exalt you, and in order 
that His awe shall be upon your faces, so that you 
shall not sin.”  
18 The people remained far off, but Moses drew 
near to the opaque darkness, where God was.



6/Shavuot has all you need to prepare for Shavuot at home!

19 The Lord said to Moses, “So shall you say to 
the children of Israel, You have seen that from the 
heavens I have spoken with you.  
20 You shall not make [images of anything that 
is] with Me. Gods of silver or gods of gold you 
shall not make for yourselves.  
21 An altar of earth you shall make for Me, and 
you shall slaughter beside it your burnt offerings 
and your peace offerings, your sheep and your 
cattle. Wherever I allow My name to be men-
tioned, I will come to you and bless you.  
22 And when you make for Me an altar of stones, 
you shall not build them of hewn stones, lest you 
wield your sword upon it and desecrate it.  
23 And you shall not ascend with steps upon My 
altar, so that your nakedness shall not be exposed 
upon it.’ “
  

Maftir Portion
Numbers Chapter 28
26 On the day of the first fruits, when you offer up 
a new meal offering to the Lord, on your festival of 
Weeks; it shall be a holy convocation for you, and 
you shall not perform any mundane work.
27 You shall offer up a burnt offering with a spirit 
of satisfaction to the Lord: two young bulls, one 
ram, and seven lambs in the first year.  
28 Their meal offerings [shall be] fine flour mixed 
with oil; three tenths for each bull and two tenths 
for the ram.  
29 One tenth for each lamb, for all seven lambs.
30 One young male goat to atone for you.  
31 You shall offer this up besides the continual 
burnt offering and its meal offering they shall be 
unblemished for you, as well as their libations. 
 

לַיְיָ   ה  חֲדָשָׁ מִנְחָה  הַקְרִיבְכֶם  בְּ כּורִּים  הַבִּ ובְּיוֹם 

ל מְלֶאכֶת עֲבדָֹה לאֹ  בֻעתֵֹיכֶם מִקְרָא קדֶֹשׁ יִהְיֶה לכֶָם כָּ שָׁ בְּ

בָקָר  ניֵ  בְּ רִים  פָּ לַיְיָ  נִיחחַֹ  לְרֵיחַ  עוֹלָה  ם  וְהִקְרַבְתֶּ תַעֲשׂוּ:  

וּמִנְחָתָם סלֶֹת  נהָ:   שָׁ ניֵ  בְּ ים  כְבָשִׂ בְעָה  שִׁ אַיִל אֶחָד  ניִַם  שְׁ

רנִֹים  עֶשְׂ ניֵ  שְׁ הָאֶחָד  ר  לפַָּ רנִֹים  עֶשְׂ ה  לשָֹׁ שְׁ מֶן  ָ בַשּׁ לוּלָה  בְּ

בְעַת  לְשִׁ הָאֶחָד  בֶשׂ  לכֶַּ רוֹן  עִשָּׂ רוֹן  עִשָּׂ הָאֶחָד:   לָאַיִל 

עלֹתַ  בַד  מִלְּ עֲלֵיכֶם:   ר  לְכַפֵּ אֶחָד  ים  עִזִּ עִיר  שְׂ ים:   בָשִׂ הַכְּ

יהֶם: פ  מִימִם יִהְיוּ לכֶָם וְנִסְכֵּ עֲשׂוּ תְּ מִיד וּמִנְחָתוֹ תַּ הַתָּ
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The 10 Commandments
עַשֶׂרֶת הַדִבְּרוֹת

עֲבָדִים ית  מִבֵּ מִצְרַיִם  מֵאֶרֶץ  הוֹצֵאתִיךָ  ר  אֲשֶׁ אֱלהֶֹיךָ  יְיָ   אָנֹכִי 

ניָ:  לאֹ יִהְיֶה לְךָ אֱלהִֹים אֲחֵרִים עַל פָּ

אָרֶץ  ר בָּ עַל וַאֲשֶׁ מַיִם מִמַּ ָ שּׁ ר בַּ מוּנָה אֲשֶׁ ה לְךָ פֶסֶל וְכָל תְּ לאֹ תַעֲשֶׂ

חַת לָאָרֶץ: יִם מִתַּ מַּ ר בַּ חַת וַאֲשֶׁ מִתָּ

י אָנֹכִי יְיָ אֱלהֶֹיךָ אֵל קַנָּא פּקֵֹד עֲוֹן  חֲוֶה לָהֶם וְלאֹ תָעָבְדֵם כִּ תַּ לאֹ תִשְׁ

עִים לְשֹׂנְאָי: ים וְעַל רִבֵּ לֵּשִׁ נִים עַל שִׁ אָבתֹ עַל בָּ

ה חֶסֶד לַאֲלפִָים לְאֹהֲבַי וּלְשֹׁמְרֵי מִצְוֹתָי:  וְעשֶֹׂ

א אֶת  ר יִשָּׂ ה יְיָ אֵת אֲשֶׁ י לאֹ יְנקֶַּ וְא כִּ ָ ם יְיָ אֱלהֶֹיךָ לַשּׁ א אֶת שֵׁ לאֹ תִשָּׂ

וְא:  ָ מוֹ לַשּׁ שְׁ

שׁוֹ: ת לְקַדְּ בָּ ַ זכָוֹר אֶת יוֹם הַשּׁ

ךָ: ל מְלַאכְתֶּ יתָ כָּ עֲבדֹ וְעָשִׂ ת ימִָים תַּ שֶׁ שֵׁ

ה וּבִנְךָ  ה כָל מְלָאכָה אַתָּ ת לַיְיָ אֱלהֶֹיךָ לאֹ תַעֲשֶׂ בָּ בִיעִי שַׁ ְ וְיוֹם הַשּׁ

עָרֶיךָ: שְׁ ר בִּ ךָ וְגֵרְךָ אֲשֶׁ ךָ וַאֲמָתְךָ וּבְהֶמְתֶּ ךָ עַבְדְּ וּבִתֶּ

ל  מַיִם וְאֶת הָאָרֶץ אֶת הַיּםָ וְאֶת כָּ ָ ה יְיָ אֶת הַשּׁ ת ימִָים עָשָׂ שֶׁ י שֵׁ כִּ

הוּ:  שֵׁ ת וַיְקַדְּ בָּ ַ רַךְ יְיָ אֶת יוֹם הַשּׁ ן בֵּ בִיעִי עַל כֵּ ְ יּוֹם הַשּׁ ם וַיּנַָח בַּ ר בָּ אֲשֶׁ

ר יְיָ  ךָ לְמַעַן יַאֲרִכוּן ימֶָיךָ עַל הָאֲדָמָה אֲשֶׁ ד אֶת אָבִיךָ וְאֶת אִמֶּ בֵּ כַּ

אֱלהֶֹיךָ נֹתֵן לךְָ: 

קֶר:  גְנֹב ס לאֹ תַעֲנֶה בְרֵעֲךָ עֵד שָׁ נְאָף ס לאֹ תִּ רְצָח ס לאֹ תִּ לאֹ תִּ

ת רֵעֶךָ וְעַבְדּוֹ וַאֲמָתוֹ וְשׁוֹרוֹ  ית רֵעֶךָ ס לאֹ תַחְמדֹ אֵשֶׁ לאֹ תַחְמדֹ בֵּ

ר לְרֵעֶךָ:  וַחֲמרֹוֹ וְכלֹ אֲשֶׁ

1. I the Lord am your G-d who brought you out of the land of 
Egypt, the house of slavery:
2. You shall have no other gods besides Me.
You shall not make for yourself a sculptured image, or any 
likeness of what is in the heavens above, or on the earth below, 
or in the waters under the earth.You shall not bow down to 
them or serve them. For I the Lord your G-d am an impassioned 
G-d, visiting the guilt of the parents upon the children, upon 
the third and upon the fourth generations of those who reject 
Me,but showing kindness to the thousandth generation of 
those who love Me and keep My commandments.
3. You shall not swear falsely by the name of the Lord your G-d; 
for the Lord will not clear one who swears falsely by His name.
4. Remember the Sabbath day and keep it holy.
Six days you shall labor and do all your work,but the seventh 
day is a sabbath of the Lord your G-d: you shall not do any 
work—you, your son or daughter, your male or female slave, or 
your cattle, or the stranger who is within your settlements.
For in six days the Lord made heaven and earth and sea, and all 
that is in them, and He rested on the seventh day; therefore the 
Lord blessed the Sabbath day and hallowed it.
5. Honor your father and your mother, that you may long endure 
on the land that the Lord your G-d is assigning to you.
6. You shall not murder. 
7. You shall not commit adultery.  
8. You shall not steal.  
9. You shall not bear false witness against your neighbor.
10.You shall not covet your neighbor’s house: you shall not 
covet your neighbor’s wife, or his male or female slave, or his ox 
or his donkey, or anything that is your neighbor’s.
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עֲבָדִים ית  מִבֵּ מִצְרַיִם  מֵאֶרֶץ  הוֹצֵאתִיךָ  ר  אֲשֶׁ אֱלהֶֹיךָ  יְיָ   אָנֹכִי 

ניָ:  לאֹ יִהְיֶה לְךָ אֱלהִֹים אֲחֵרִים עַל פָּ

אָרֶץ  ר בָּ עַל וַאֲשֶׁ מַיִם מִמַּ ָ שּׁ ר בַּ מוּנָה אֲשֶׁ ה לְךָ פֶסֶל וְכָל תְּ לאֹ תַעֲשֶׂ

חַת לָאָרֶץ: יִם מִתַּ מַּ ר בַּ חַת וַאֲשֶׁ מִתָּ

י אָנֹכִי יְיָ אֱלהֶֹיךָ אֵל קַנָּא פּקֵֹד עֲוֹן  חֲוֶה לָהֶם וְלאֹ תָעָבְדֵם כִּ תַּ לאֹ תִשְׁ

עִים לְשֹׂנְאָי: ים וְעַל רִבֵּ לֵּשִׁ נִים עַל שִׁ אָבתֹ עַל בָּ

ה חֶסֶד לַאֲלפִָים לְאֹהֲבַי וּלְשֹׁמְרֵי מִצְוֹתָי:  וְעשֶֹׂ

א אֶת  ר יִשָּׂ ה יְיָ אֵת אֲשֶׁ י לאֹ יְנקֶַּ וְא כִּ ָ ם יְיָ אֱלהֶֹיךָ לַשּׁ א אֶת שֵׁ לאֹ תִשָּׂ

וְא:  ָ מוֹ לַשּׁ שְׁ

שׁוֹ: ת לְקַדְּ בָּ ַ זכָוֹר אֶת יוֹם הַשּׁ

ךָ: ל מְלַאכְתֶּ יתָ כָּ עֲבדֹ וְעָשִׂ ת ימִָים תַּ שֶׁ שֵׁ

ה וּבִנְךָ  ה כָל מְלָאכָה אַתָּ ת לַיְיָ אֱלהֶֹיךָ לאֹ תַעֲשֶׂ בָּ בִיעִי שַׁ ְ וְיוֹם הַשּׁ

עָרֶיךָ: שְׁ ר בִּ ךָ וְגֵרְךָ אֲשֶׁ ךָ וַאֲמָתְךָ וּבְהֶמְתֶּ ךָ עַבְדְּ וּבִתֶּ

ל  מַיִם וְאֶת הָאָרֶץ אֶת הַיּםָ וְאֶת כָּ ָ ה יְיָ אֶת הַשּׁ ת ימִָים עָשָׂ שֶׁ י שֵׁ כִּ

הוּ:  שֵׁ ת וַיְקַדְּ בָּ ַ רַךְ יְיָ אֶת יוֹם הַשּׁ ן בֵּ בִיעִי עַל כֵּ ְ יּוֹם הַשּׁ ם וַיּנַָח בַּ ר בָּ אֲשֶׁ

ר יְיָ  ךָ לְמַעַן יַאֲרִכוּן ימֶָיךָ עַל הָאֲדָמָה אֲשֶׁ ד אֶת אָבִיךָ וְאֶת אִמֶּ בֵּ כַּ

אֱלהֶֹיךָ נֹתֵן לךְָ: 

קֶר:  גְנֹב ס לאֹ תַעֲנֶה בְרֵעֲךָ עֵד שָׁ נְאָף ס לאֹ תִּ רְצָח ס לאֹ תִּ לאֹ תִּ

ת רֵעֶךָ וְעַבְדּוֹ וַאֲמָתוֹ וְשׁוֹרוֹ  ית רֵעֶךָ ס לאֹ תַחְמדֹ אֵשֶׁ לאֹ תַחְמדֹ בֵּ

ר לְרֵעֶךָ:  וַחֲמרֹוֹ וְכלֹ אֲשֶׁ

1. Ah-noh-khee ah-doh-noi eh-loh-heh-khah, ah-sher hoh-tzeh-ti-
khah meh-eh-retz mitz-rah-yim, mee-bet ah-vah-dim.
2. Loh yih-yeh leh-khah eh-loh-him ah-kheh-rim ahl pah-nai.
Loh tah-ah-seh leh-khah peh-sel veh-khohl teh-moo-nah, ah-sher 
bah-shah-mah-yim mee-mah-ahl, vah-ah-sher bah-ah-retz 
mee-tah-khat, vah-ah-sher bah-mah-yim mee-tah-khat lah-ah-
retz. Loh tish-tah-khah-veh lah-hem, veh-loh tah-ahv-dem, kee 
ah-noh-khee ah-doh-noi eh-loh-heh-khah, el kah-nah, poh-ked 
ah-vohn ah-voht ahl bah-nim, ahl shee-leh-shim veh-ahl ree-beh-
im leh-soh-neh-ai. Veh-oh-seh kheh-sehd lah-ah-lah-fim, leh-oh-
hah-vai uh-leh-shoh-meh-reh mitz-voh-tai.
3. Loh tee-sah et shem ah-doh-noi eh-loh-heh-khah lah-shahv, kee 
loh yeh-nah-keh ah-doh-noi et ah-sher yee-sah et sheh-moh 
lah-shav.
4. Zah-khohr et yohm hah-shah-baht leh-kah-deh-shoh. Sheh-
shet yah-mim tah-ah-vohd veh-ah-see-tah kohl meh-lakh-teh-kha 
Veh-yohm hah-sheh-vee-ee shah-baht lah-doh-noi eh-loh-heh-
khah, loh tah-ah-seh kohl meh-lah-khah, ah-tah oo-vin-khah 
oo-vee-teh-khah, ahv-deh-khah vah-ah-mah-teh-khah oo-veh-
hehm-teh-khah, veh-geh-reh-khah ah-sher bee-sheh-ah-reh-khah.
Kee sheh-shet yah-mim ah-sah ah-doh-noi et hah-shah-mah-yim 
veh-et hah-ah-retz, et hah-yahm veh-et kohl ah-sher bahm, 
vah-yah-nakh bah-yom hah-sheh-vee-ee, ahl ken beh-rakh 
ah-doh-noi et yohm hah-shah-baht vah-yeh-kah-deh-sheh-hoo.
5. Kah-bed eht ah-vee-khah veh-et ee-meh-khah, leh-mah-ahn 
yah-ah-ree-khoon yah-meh-khah ahl hah-ah-dah-mah ah-sher 
ah-doh-doi eh-loh-heh-khah noh-ten lakh.
6. Loh tir-tzakh. 
7. Loh tin-ahf. 
8. Loh tig-nohv. 
9. Loh tah-ah-neh beh-reh-ah-khah ed shah-ker.
10. Loh takh-mohd bet reh-eh-kha, loh takh-mohd eh-shet 
reh-eh-khah, veh-ahv-doh vah-ah-mah-toh veh-shoh-roh 
vah-khah-moh-roh, veh-khohl ah-sher leh-reh-eh-kha. 

Transliteration



9/Shavuot has all you need to prepare for Shavuot at home!

10 Points for Discussion:
 1. Was the giving of the 10 Commandments a one-time event or something that is relevant to us 

today?

 2. How are these 10 Commandments different from the rest of the 613 mitzvahs of the Torah?

 3. Of all the 10 Commandments, which one do you relate to on a personal level?

 4. Why did Gd choose to reveal Himself on a mountain? Why in the desert?

 5. How did the people feel after the experience at Sinai, and how can we recreate that for 
ourselves?

 6. What empowering lesson can we gain from the fact that we are forced to celebrate Shavuot 
in our homes?

 7. What is the significance of 10? Where else does this number appear in Jewish tradition?

 8. What meaning does the Giving of the Torah have to non-Jews?

 9. Why was the Giving of the Torah accompanied by thunder, lightning and shofar blasts?

 10. Why isn’t Mount Sinai revered by Jewish people as a sacred place today?

Please print these questions (as well as other holiday reading material) prior to the onset of the holiday.


